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Государства - члены Совета Европы, подписавшие настоящую Конвенцию», считая, 
что целью Совета Европы является достижение большего единства между его членами 
во имя защиты и осуществления, при соблюдении прав человека и основных свобод, 
идеалов и принципов, являющихся их общим достоянием, и содействие их 
экономическому и социальному прогрессу; 

считая необходимым урегулировать правовое положение трудящихся-мигрантов, 
граждан государств �b е
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ГЛАВА II.  

Статья 2.  
Формы набора на работу 

1. Набор на работу будущих трудящихся-мигрантов может осуществляться по запросу 
с указанием или без указания фамилии, и в последнем случае должен производиться 
через посредничество официального органа государства происхождения, если таковой 
существует, и, в случае надобности, через посредничество официального органа 
принимающего государства. 
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Статья 5.  
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поручается получать и отправлять заявления в отношении алиментных сумм, 
причитающихся на содержание в соответствии с условиями, предусмотренными в 
вышестоящем пункте 1. 

4. Настоящая статья не наносит ущерба положениям двусторонних или 
многосторонних конвенций, заключенных или которые будут заключены. 

Статья 12. 
Воссоединение семьи. 

1. Супругу(е) трудящегося-мигранта, на законных основаниях работающего на 
территории Договаривающейся Стороны, и его не состоящим в браке  детям,  пока они 
рассматриваются как несовершеннолетние соответствующим законодательством 
принимающего государства и которые находятся на содержании трудящегося-
мигранта, разрешается на условиях, аналогичных тем, которые предусмотрены 
настоящей Конвенцией в отношении допуска в страну трудящихся-мигрантов и в 
соответствии с процедурой такого допуска по законодательству или международным 
соглашениям, воссоединиться с трудящимся-мигрантом на территории 
Договаривающейся Стороны при условии, что последний располагает для своей семьи 
жильем, рассматриваемым как нормальное для национальных трудящихся в регионе, 
где он работает. Каждая Договаривающаяся Сторона может поставить использование 
такого разрешения в зависимость от периода ожидания, который не может превышать 
двенадцати месяцев. 

2. Любое государство может в любой момент путем заявления на имя Генерального 
секретаря Совета Европы, которое вступает в силу по истечении месяца со дня его 
получения, поставить, кроме того, воссоединение семьи, указанное в вышестоящем 
пункте 1, в зависимость от наличия у трудящегося-мигранта стабильных средств, 
достаточных для удовлетворения потребностей его семьи. 

3. Любое государство может в любой момент путем заявления на имя Генерального 
секретаря Совета Европы, которое вступает в силу по истечении месяца со дня его 
получения, временно отказаться от выполнения обязательства о выдаче разрешения, 
предусмотренного в вышестоящем пункте 1, в отношении одной или более частей 
своей территории, которые оно указывает в своем заявлении, при условии, что эти 
меры не противоречат обязательствам по другим международным  
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2. Каждая Договаривающаяся Сторона следит за тем, чтобы компетентными 
национальными органами осуществлялся контроль, в надлежащих случаях во 
взаимодействии с заинтересованными консульскими учреждениями, которые 
действуют в рамках своей компетенции, за соблюдением в отношении трудящихся-
мигрантов таких же санитарных норм по жилью, как и для своих собственных граждан. 

3. Каждая Договаривающаяся Сторона обязуется защищать в рамках своих 
законодательных и нормативных актов трудящихся-мигрантов от эксплуатации в 
отношении квартирной платы. 

4. Каждая Договаривающаяся Сторона следит, используя для этого имеющиеся в 
распоряжении ее компетентных национальных органов средства, чтобы жилищные 
условия трудящихся-мигрантов были надлежащими. 
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Статья 16. 
Условия труда. 

1. В отношении условий труда трудящиеся-мигранты, которые получили разрешение 
на работу, пользуются режимом не менее благоприятным, чем тот, который 
применяется в отношении национальных трудящихся в силу законодательных или 
административных положений, коллективных трудовых соглашений или практики. 

2. Отступление при заключении индивидуального контракта от принципа равного 
режима, указанного в предыдущем пункте, является невозможным. 

Статья 17. 
Перевод сбережений. 

1. Каждая Договаривающаяся Сторона разрешает в соответствии с условиями, 
установленными ее законодательством, переводить все или часть заработанных денег и 
сбережений, которые трудящиеся-мигранты пожелают перевести. 

Настоящее положение применяется также в отношении перевода сумм, 
причитающихся с трудящихся-мигрантов в рамках алиментной обязанности. Переводу 
сумм, причитающихся с трудящихся-мигрантов в рамках этой обязанности, ни при 
каких обстоятельствах не создаются трудности или препятствия.  

2. Каждая Договаривающаяся Сторона разрешает в рамках двусторонних соглашений 
или любыми иными средствами перевод тех сумм, которые подлежат выплате 
трудящимся-мигрантам, когда они покидают территорию принимающего государства. 

Статья 18.  
Социальное обеспечение. 

1. Каждая Договаривающаяся Сторона обязуется предоставлять на своей территории 
трудящимся-мигрантам и членам их семей в области социального обеспечения такой 
же режим, что и своим собственным гражданам, за исключением условий, требуемых 
национальным законодательством и двусторонними и многосторонними 
соглашениями, которые уже заключены или будут заключены между 
заинтересованными Договаривающимися Сторонами. 

2. Договаривающиеся Стороны, кроме того, прилагают усилия для того, чтобы 
гарантировать трудящимся-мигрантам и членам их семей сохранение пр˰ � k � _ �f�_�M�q�e�_�g�M закжⓐ
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Статья 20.  
Несчастные случаи на производстве и профессиональные  

заболевания - Гигиена труда 

1. В отношении предотвращения несчастных случаев на производстве и 
профессиональных заболеваний и в отношении гигиены труда трудящиеся-мигранты 
пользуются такими же правами и защитой, что и национальные трудящиеся, во 
исполнение законов Договаривающейся Стороны и коллективных трудовых 
соглашений и с учетом их особого положения. 

2. Трудящийся-мигрант, ставший жертвой несчастного случая на производстве или 
подвергшийся профессиональному заболеванию на территории принимающего 
государства, пользуется возможностями профессиональной реабилитации так же, как и 
национальные трудящиеся. 

Статья 21.  
Контроль условий труда 

Каждая Договаривающаяся Сторона контролирует или обеспечивает контроль условий 
труда трудящихся-мигрантов таким же образом, что и в отношении национальных 
трудящихся. Такой контроль осуществляется компетентными органами или 
учреждениями принимающего государства и любым другим органом, 
уполномоченным принимающим государством. 

Статья 22. 
Смерть 

Каждая Договаривающаяся Сторона заботится, в рамках своих законов и, если нужно, 
двусторонних соглашений, о том, чтобы были приюты меры по оказанию необходимой 
помощи и содействия в транспортировке в государство происхождения тел 
трудящихся-мигрантов, погибших в результате несчастного случая на производстве. 

Статья 23. 
Налогообложение трудовых доходов 

1. В отношении доходов и без ущерба положениям о двойном налогообложении, 
содержащимся в соглашениях, которые уже заключены или могут быть заключены в 
будущем между Договаривающимися Сторонами, трудящиеся-мигранты не 
облагаются на территории Договаривающейся Стороны сборами, пошлинами, 
налогами или контрибуциями любого рода, как бы они не назывались, более высокими 
или обременительными, чем те, которыми облагаются граждане этой Стороны в 
аналогичной ситуации. В частности, они обладают правом на скидки или 
освобождение от уплаты налогов или пошлин, снижение налогооблагаемой базы, в том 
числе за счет вычетов расходов на иждивенцев. 

2. Договаривающиеся Стороны определяют посредством двусторонних или 
многосторонних соглашений о двойном налогообложении, какие меры могут быть 
приняты для избежания двойного налогообложения доходов трудящихся-мигрантов. 

Статья 24. 
Истечение контракта и увольнение 

1. По истечении трудового контракта определенного срока действия, по окончании 
этого срока, в случае преждевременного расторжения такого контракта или 



 Европейская Конвенция o Правовом Статусе Трудящихся-Мигрантов 11 

 

расторжения трудового контракта неопределенного срока действия трудящийся-
мигрант пользуется режимом не менее благоприятным, чем тот, которым пользуются 
национальные трудящиеся в соответствии с положениями национального 
законодательства или коллективных трудовых соглашений. 

2. В случае индивидуального или массового увольнения трудящийся-мигрант 
пользуется режимом, применяемым к национальным трудящимся в соответствии с 
законодательством или коллективными трудовыми соглашениями, в частности, в 
отношении формы и срока уведомления об увольнении, компенсаций, 
предусмотренных законодательством или соглашениями или такими, на которые он 
может иметь право в случае необоснованного расторжения его трудового контракта. 

Статья 25. 
Повторное устройство на работу 

1. Если трудящийся-мигрант теряет свою работу по причинам, не связанным с его 
волей, таким, как случаи безработицы или продолжительного заболевания, то 
компетентный орган власти принимающего государства содействует его повторному 
трудоустройству в соответствии с     про   бовтор܀  



12 Европейская Конвенция o Правовом Статусе Трудящихся-Мигрантов  

 

соответствии с законодательными и нормативными актами и административной 
практикой, включая условия доступа, действующие в этом государстве. 

Статья 28. 
Осуществление права  на объединение в профсоюз 

Каждая Договаривающаяся Сторона разрешает трудящимся-мигрантам свободно 
осуществлять право на объединение в профсоюз для защиты своих экономических и 
социальных интересов на условиях, предусмотренных национальным 
законодательством в отношении ее собственных граждан. 

Статья 29. 
Участие в жизни предприятия 

Каждая Договаривающаяся Сторона способствует, насколько это возможно, участию 
трудящихся-мигрантов в жизни предприятия на таких же, как и у национальных 
трудящихся, условиях. 

 

ГЛАВА IV.  

Статья 30. 
 Возвращение на родину. 

1. Каждая Договаривающаяся Сторона принимает, насколько это возможно, 
надлежащие меры по оказанию помощи трудящимся-мигрантам и членам их семей в 
случае их окончательного возвращения в государство происхождения, в частности, 
меры, указанные в пунктах 2 и 3 статьи 7 настоящей Конвенции. Предоставление 
финансовой помощи остается на усмотрение каждой из Договаривающихся Сторон. 

2. С тем, чтобы трудящиеся-мигранты могли до своего возвращения получить 
информацию об условиях их обустройства в государстве происхождения, последнее 
направляет принимающему государству информацию, которая передается 
заинтересованным лицам по их запросам, в отношении, в частности

, �\ �\  �i�h�e�&À&p&€' % '•  �h�l�g�h�q пڠ⚀☠⚰⛰⚀☀◠◰♰☠➐,�\, �i� &€& &? , 
 отн֠♠ пڠ⚀☠♀  Ⱐ п,нࠂ爂异急ꀲ倀пжⰂ月ч� a � Z � i � € ' o,  �a�Z�i � € ! �,
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ГЛАВА V. 

Статья 31. 
Сохранение приобретенных прав 

Ни одно из положений настоящей Конвенции не может толковаться как 
оправдывающее менее благоприятный режим по сравнению с тем, который установлен 
для трудящегося-мигранта национальным законодательством принимающего 
государства или двусторонними и многосторонними соглашениями, в которых это 
государство является Договаривающейся Стороной. 

Статья 32.  
Соотношение между настоящей Конвенцией и  

внутренним правом Договаривающихся Сторон или  
международными соглашениями 

Положения настоящей Конвенции не наносят ущерба положениям двусторонних или 
многосторонних договоров, конвенций, соглашений или договоренностей, которые 
уже вступили в силу или вступят в силу, а также направленных на их применение мер, 
и являются или будут более благоприятными для защищаемых настоящей Конвенцией 
лиц в силу внутреннего права. 

Статья 33. 
Применение Конвенции 

1. В течение года со дня вступления в силу настоящей Конвенции учреждается 
Комитет консультативного характера. 

2. Каждая Договаривающаяся Сторона назначает в этот Консультативный комитет 
одного представителя. Любое другое государство-член Совета Европы может быть 
представлено наблюдателем с правом совещательного голоса. 

3. Консультативный Комитет рассматривает любые предложения, вносимые одной из 
Договаривающихся Сторон в целях содействия или улучшения условий применения 
Конвенции, а также любое предложение о внесении в нее поправок. 

4. Заключения и рекомендации Консультативного Комитета принимаются 
большинством голосов членов Комитета; однако, предложения о внесении поправок в 
Конвенцию принимаются членами Комитета единогласно. 

5. Вышеуказанные заключения, рекомендации и предложения Консультативного 
Комитета направляются Комитету Министров Совета Европы, который решает, какой 
им дать ход. 

6. Консультативный Комитет созывается Генеральным секретарем Совета Европы и 
проводит заседания, как правило, не реже одного раза в два года, и, кроме того, по 
инициативе не менее двух Договаривающихся Сторон или Комитета министров; 
Комитет также проводит заседания по просьбе одной из Договаривающихся Сторон, 
когда применяются положения пункта 3 статьи 12. 

7. Консультативный Комитет периодически составляет для Комитета министров 
доклад, содержащий сведения о состоянии законодательных или нормативных актов, 
действующих на территории Сторон и касающихся областей, на которые 
распространяется действие настоящей Конвенции. 
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ГЛАВА VI.  

Статья 34.  
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3. Любая Договаривающаяся Сторона, прекратившая свое членство в Совете Европы, 
перестает 


